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slovar, Erjavčevo mineralogijo in Senekovičcvo fiziko; on nam je priredil izdanje 

Gregorčičevih poezij v dostojni obliki ter nam tudi Stritarja, Ptefiiroa in Funt-

kovega „Zlatorega' podi v novih, dovrSeno lepili izdavah; vrini tega je nrtkupiL 

več slovenskih rokopisov i» plačuje pisateljem slovenskim nenavadno visoke na-

gL-ide. Za takega knjigarja ni treba delati reklame Matičinim odbornikom (kar se 

j im je Očitalo nekje), kajti Bamberg najboljšo reklamo dela \s knjigami svo-

j im i sam. In pisatelji slovenski so tudi tako pametni, da ne poslušajo teli političnih 

Ii terato v. 

„Führer durch K r n i n und die Landeshaup ts tad t La ibach , Mit Ansichten 

Yufi Laibach ujiid anderen hervorragenden Orten in Obcrkrain und einem Plane 

von Laibach, Von P e t e r v. R a d i o s ; Verlag von J . Giontini, Laibach 1886, 8, 

S4. Ter a 75 kr, — Ta Jopa knjižica bode dobro doäla vs^n tujcem, ki potujejo 

po na£i de/.cli, a tudi doma i n najde v nji marsikatero dobro zrno. Pisatelj naj-

prej mi kratko omenja le2oT meje, gorovje, vodovje in podnebje kranjske dežele; 

potem navaja glavne momente iz deželne zgodovin s, obäirno opisuje Ljubljano in 

nje, znamenitosti ter naposled spremlja bralca na prelepo Gorenjsko, na ljubez-

nivo Dolenjsko in na p rezanimi vo Notranjsko. Povsod poleg topičnih in prirodnih 

posebnosti j navaja tudi zgodovinske znamenitosti. Knjižico lepäa deset prav čedno 

svršenih podob, ki nam od treh stran i j kažejo Ljubljano, Podturen, Bled, Bohinj, 

Savico, Radovino in EelopeSki jezeri; tudi ji je pridejan prav čedno in natančno 

zdelan plan ljubljanskega inesta. 

„Trüber Pr imus und die Reformat ion in K*a in : f se imennje razprava, 

katero jo beneški pastor g, dv, T h. E l z e priobčil v zborniku „Real-Encyklopacdie 

für Theologie u ud Kirche, XVI v Spis je sicer kratek, vendar ob&eisa množino znanih 

in tudi nekaj novih podatkov <J prezanimivi pi-otcstantovski dobi književnosti slo-

venske tet и<? odlikuje po t.i?ti točnosti in natančnosti, ki dit i vse spise Elzejeve. 

l fArrt i iv f ü r gluvtevhu Phi lo log ie , 1 Knjige VII I . zvezek 2. prinaäa te raz-

prave: 1. j . G e b a u e r , fiber die legation, insbesondere i ni Alt böhmischen. Ein 

Beitrag zur Losung dos Negationsproblems, — 2. St. S m a l S t o c k i j , über 

Wirkungen der Analogie in der Declination des Kleinrussischen. — I v a n Mi l-

t e t i l i , ein Beitrag zur kroatisch-glagolitischen Bibliographie. — J. Lec ie-

j e v s k i , die Sprache des polnischen llieils des Florianer Psalters, II. Formen-

lehre. — 5, J . B a u d o u i n de C o u r t e n a y , S prach prob en des Dialektes von 

Cirkno, II. und III. Abtheikng (anekdot?; ugtmake; razne ttvari; nadgrobnice; 

pesmi); Oltissar. — G. Anzeigen. V tem razpredelku porota A. B r ü c k n e r o ne-

katerih poljskih in litovskih knjigah, V, J a g i č pa o Scbochardtovi knjigi „Sla*o-

dentsc.bes und Slauro-ital ionisches". — 7. Kleine Mittei lungen. Tu pviobfiuje Al, N. 

V e s e l o v s k i CLančece: det* Drache zu Babylon; Sembilj a-Sibylla; zum rus-

sischen Bovo d' Antona; der ewige Jude; Alamanen und Sakulaten i, t. d. — 

8. Bibliographischer Bericht V tem poglavji poroča V. Jagit o najnovejših ruskih, 

srbskih, hrvaških in poljskih k n j i g i , i TI naposled bore tudi dr. Fr. S. Kraussu 

zasluženo lekcijo. 

Knj i ževnost h rvaška poganja h čvrstih svojih korenin vsak čas kakšen nov 

cvet. Na prvem mestu nam je omeniti začetja, ki bode vsakega prijatelja lepe knjige tem . 

bolj razveselilo, ker bode vsaj nekoliko iE polnilo prasni no, ki jo po smrti Šenoe in Jur-

čiča tutimo v pripovedni literaturi hivaäki in slovenski F e r d o B e c i č je začel izda-

vati zbrane svoje pripovedke, katerih jc zadnjih deu t l e t lep šopek priobčil v raznih 

časopisih Lrvaäkih. Prvi Eveaek, v katerem je tiskan večji roman „ t l e t v a n e v j e r e " , 
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je že priäel na svetlo in velja 1 gld. 20 kr, HrvaŠki kritiki Becića različno sodijo, 

ali vsi se ujemajo v tem, da •ga smemo prištevati prvim hrva&kim pripovedovalcem. 

Ko smo v „Viencu* čitali prve njegove romane in norele, uvrstili smo ga takoj za 

Senoo: toda rodbinske nesreče, bolezni in naporna služba niso mu dale, da bi se 

äe takrat raasvil, kakor je želel in kakor bi se pO prelepili svojih d aro vili tudi m ogel f 

in poznejši njegovi plodovi niso vsi bili ravni prvim, Zd&j so se te razmere na 

bolje obrnile in prepričani smo, da bodo novi plodovi, ki j ih je že osnoval, preko-

sili lepo njegovo pi-venco. Becić nam v pripovedkah svojih posebno lepo riSe živ-

ljenje ter narodne Šege in navade v nekdanji vo j ak i krajini, kjer se je v d a j a l v 

mladih letih in kjer je tndi pozneje v državni službi delj Časa bival. Malokdo zna, 

kakor on, pogledati na dno du£e teh najbližnjih svojih rojakov, in ravno zato imajo 

njegove pripovedke tndi veliko vrednost kulturno zgodovino hrvaškega naroda, 

kajti to „krajiSko" življenje, je že jenjalo in kmalu bodo izumrli tudi pravi stari „gri-

niča-ri." Tudi Slovencem bodo zbrani Becićevi spisi dobro do5lit in nihče naj si jili 

ne zamudi kupiti, kdor se rad peta z lepo knjigo, — Drugi diSeči cvet na literar-

nem polji so „ S i t n e p j e s m e * H a r a m b a S i č e v c , ki R« v krasili zunanji obliki 

pii&le na svetlo v Oseku. HarambaSić je, kakor smo 2e povedali, zdaj najbolj obljub-

ljeni hrvstški lh'ikT a ker je Se j ako m lud, smemo veseli in nadepolni čakati daljnega 

njegovega razvoja. — Brugi mladi pisatelj Y j e k o s l a v L i v a d i ć je pod imenom 

„ S v j e t l o i a j e n a " izdal arabeske in slike iz zagrebškega življenja ter je z zani-

mivo vsebino gotovo ustregel čitajočemn občinstvu. — Bosenski frančiškan f r a 

B o n o N e d i č spisal je „ D v a a r o b i j en i k aK . jako poučno povest iz bosenskega 

življenja V 17. stoletji ter jo dal tiskati v Fečuhn. — Vid Vnletič-Vukasović je v 

Dubrovniku izdal hercegovsko pripovedko . . G j u r o h a r a m b a š a ili Konakovski 

nstanak." Cena «0 k r . ; in ravno tam je Gjuro Miličević drugo izdanje „ Z i m n j i h 

v e č e r i " dal tiskati и latinico. — Iv. Kist Švrijpga v Zagrebu jo pohrvatil „Co-

l o m b o ili krvnu osvetu na Korziki", mično pripovedko od Prospera Meiimea. 

Cena KO kr. — V zbirki spisov za mladino je kot XI I . knjiga priSla na svetlo 

pripovedka „U r a d u j e s p a s " od Davorina Trstenjaka. — H r v a t s k e b i b l i o -

t e k e 20. zvezek ima 11 Folantfev prevod „Ündine" od d t la Motte Fouquöa in 

„F ar i ä k e č r t i ce" od Daudcta< — Marija JambriŠakova je opisala „ Z n a m e n i te 

ž e n e i i p r i č e i p o v i e s t i " ter za to dobila DraSkovtfevo nagrado, kar je go-

tovo najbolje pri poroti lo za knjigo, ki je že tiskana in velja 1 gl d, 20 kr, Med 

znamenitimi ženami črtamo tndi Slovenko, Josipi no Tuvnogradsko, — Stari bosen-

ski franfiiSkan fra Martin Nedić, strijc prej omenjenemu Boni Nediču, spisa! je zgo-

d o v i n o f r a n č i š k a n s k e g a r e d a v Bosni od konca bosenskega kraljestva do 

okupacije, torej celih Štiri sto let Knjiga je j ako imenitna, a zanimiva tudi zato, 

ker je ž njo stari Nedič izpolnil petdeset let književnega delovanja svojega. Tiskana 

j e v Djakovu, — Marcel Knšar je izdal 1. del večjega svojega znanstvenega dola 

„P ov j e s t r a z v i t k a n a S e g a j e z i k a h r v a c k o g a i l i s r p s k o g a ' od najsta-

rejših časov do danes ter brani v njem „hrvacko" ime in fonetiSki pravopis. Kar 

se poslednjega tiče, mislimo, da je „srednja pot najboljša pot;11 kajti kakor bi bilo 

atraSno nerodno, ko bi se strogo držali etimologije, tako se niti zgolj fonetiäki pravo-

pis ne da do dobrega izpeljati ter hi pronzročil ni nogo težav in pomot. — Ker so homi-

letieni spisi v hrvaški literaturi bolj redko prikazni kakor v slovenski, naj omenimo, 

da je učeni dr. Bieger izdal „ s e d a m be s j e d a o d o s t o j a n s i v a b e s m r t n e 

d u Se". — Še bolj redki so fcdaj filozofi&fci spisi, aato nam je dobro došla knjižica 

„ K u u k o č u s t v i h 1 od prof. dr. J. Križana. — Z nekim opravičenim strahom 
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oznanjamo veliko začetje, ki sta sc ga v Ostka lotila prof d r, Z o c h in profesor 

M o n a i n , a to je „P r i m fini r j e č n i k s ve o b će g a z n a n j a" ili mala hrvatska 

enciklopedija, od katere je ravno priSei na svetlo 1. snopič. ki nam na Štirih tesno 

tiskanih polah ralaga besede od „A" do „Afrike", ter velj* 40 kr, Kikakor ne 

mislimo odrekati gosp. urednikoma potrebne zmotnosti, menj pa dobre volje, ali 

vkljub temu sidi s« и ш , da sta bila malo prevet predrzna^ ko sta se lotila tolikega 

dela. „Hrvatska matica(i ima v svojih osnovah že veÖ let podoben „nautili rjeftnik", 

v mislih in vendar sc ga чс sme vom nc upa lotiti, akoprem bi v Zagrebu imela 

mnogo ve£ih pripomočkov, nego jih spoštovana gospoda imata v Oseku. Prav vesetilo 

nas bode, če bo naä strait neopravičen in бе hode „enciklopedija" srečno dalje izhajala 

po oglaSeni osnovi. — Vzgojno literaturo jc pomnožil A. Č u v a j z malo knjižico 

„ R i J : ni r a d i p e d a g o g i j a". Cena 20 kr. — Prijateljem glasbe naj povemo, da je 

znani umetnik v Varaždmu A. Stö lir ijsdal na Dunaj i dve lepi kompoziciji za klavir 

in sicer f a n t a z i j o o narodnih pesmah ,Gdje mila?1 , „Zemaljski raj" in 

„Mila moja" ter t r a n s k r i p c i j o na pesem „Sini žarko od i stok a sunte*. Cena 

v ^ k i po 90 kr. - Kavnokar oglašajo se tri politične knjižice, ki bodo gotovo zi-

ni m Eile tudi vsakega domoljubnega Slovenca. Prva se zove „ H r v a t s k o p i t a n j e " , 

t j . driavo-pravna nagodba medju Ugarakom i Hnratskom; druga „ U s p o r e d -

je n i e autommiije hrvatsko s autonomijom velike kneževine F inske" ; tretja „Das 

rechtliche V e r h S l t n i s s K r o a t i e n » zu U n g a r n , mit einem Anhange, die un-

garisch^ roatistliroi Ansglcichsgesetae enthaltend". Poslednjo ata spisala prof. dr. 

P liver in prof. dr. Jclinek. — Perij odiCna literatura hrvaška se j e z novim letom 

pomnoSila za dva nova časopisa in aii:eiL za lokalni list „ V a i ' a ä d i n s k i g l a s n i k'( 

v Varaädinu in za „ V u k " list za književnost in umetnost, ki izhaja- и latinico in 

cirilico po dvakrat na mesec v Zadru. 

A k a d e m i j a a n a n o s t i v Z a g r e b u je dva nova avezka svojega 

glasila „Rada'1; LXX11I. knjiga ima te-le članke: „Prinos k naglasu u(n0voj)slo-

venätini .,od V a l j a v ca (nastavak). — „Nov prilog za istoriju akcentuacije hw. ili 

" od dva. T. Marefcića (svräetak). — SveCana sjednica stud, 188i. prigodoin 

otvorenja galerije slika; govor Stro&smajerov in govor dra. Račkega; godiSnje iz-

vješće tajnika. LXJÜV. knjiga pa: „Prinos k naglasu u (novoj) slovcnStini;c od Va-

l j a v ca (nastavak), — Prlevodi t. 2. „disticha moralia Cactonis" n hrvatskoj lite-

raturi od dr a. F, Mai * nora. - Priloži za poviest. humanisma i renaissance u Du-

brovnik», Dalmaciji i Hi vatekoj" od dia, F. Račkcga - „Posveta stolne cerkve dja-

kovaSke:' od Vel J era. — „Jugosl, Akademija znanosti i umetn. početkom god, 18 86. 

_ Razven tega je izdala G zvezek svojega „ r j e f t n i k a " , ki ga uredbe uSeni prof. 

Budmaii i ; X V I knjigo „ S t a r i n a " , v kateri je nabrano mnogo gradiva za jezik, 

povest in zemljepis hvvaäki; in XV. knjigo . ,monnmenti liist. mer", v katerii je 

marljivi gosp. Lopašić prioböil več sto raznih pisem, ki raajasnujejo zgodovino bivše 

,h r v a t s k e k r a j i n e " od leta 1419-1010, ter ž njimi ovrgel marsikako krivo 

mnenje. Maj pri ti priliki omenjamo, da poj de isti gospod LopaSiti te dni na delj 

časa na Dunaj, kjei' bode v dotiinom državnem arhivu poiskal potrebnih spisov, 

da nadaljnje z:i£eto delo. 

Popravek . V Gorjizdovo balado .Kralj Matija?/, ki je bila natisnem v 

zadnji številki našega lista, vtihotapilo se je nekoliko tiskovnih napak. 

V kiti 14. mora stati r a j s k o (namesto r a j s k a ) . 

„ „ t!>, „ „ i e n o ( „ žene ) . 

„ „ 17. „ ,, b a j n e g a ( „ b o j n e g a , . 
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